
EN Assembly instructions: 9 Hooks 
clothes hanger  

Before assembly, check the contents of the package: 

 

Hook assembly procedure: 

First, screw the screws into the holes by hand. Then tighten them 
with a screwdriver so that the hooks are straight. 

 

Important notices: 

Do not overtighten the screws – risk of stripping the threads. 

Place the coat rack on a level surface. 

Do not overload the coat rack beyond normal use for clothing.  

 

 

 



CS Návod na montáž: Stojanový věšák  

Před montáží zkontrolujte obsah balení: 

 

Postup montáže háčků:  

Nejprve šrouby našroubujte do otvorů ručně. Poté je 
dotáhněte šroubovákem tak, aby byly háčky rovně.  

Důležitá upozornění:  

Šrouby neutahujte nadměrnou silou – hrozí stržení 
závitu.  

Věšák postavte na rovný povrch.  

Nepřetěžujte věšák nad rámec běžného použití pro 
oděvy. 

 

 

 



SK Návod na montáž: Stojanový vešiak 

Pred montážou skontrolujte obsah balenia: 

 

Postup montáže háčikov: 

Najskôr skrutky ručne naskrutkujte do otvorov. Potom 
ich dotiahnite skrutkovačom tak, aby boli háčiky rovno. 

Dôležité upozornenia: 

Skrutky neťahajte nadmernou silou – hrozí strhnutie 
závitu. 

Vešiak postavte na rovný povrch. 

Nezaťažujte vešiak nad rámec bežného použitia na 
odevy. 

 

 

 



PL Instrukcja montażu: Wieszak stojący 

 

Przed montażem sprawdź zawartość opakowania: 

 

Procedura montażu haczyków: 

Najpierw wkręć śruby ręcznie w otwory. Następnie 
dokręć je śrubokrętem tak, aby haczyki były prosto. 

Ważne informacje: 

Nie dokręcaj śrub zbyt mocno – grozi zerwaniem 
gwintu. 

Ustaw stojak na równej powierzchni. 

Nie przeciążaj stojaka ponad normalne użytkowanie na 
odzież. 

 

 

 



HU Összeszerelési útmutató: Álló 
állvány  

Összeszerelés előtt ellenőrizze a csomag tartalmát: 

 

A kampók felszerelésének menete: 

Először kézzel csavarja be a csavarokat a furatokba. Ezután 
csavarhúzóval húzza meg őket úgy, hogy a kampók 
egyenesen álljanak. 

Fontos figyelmeztetések: 

Ne húzza meg túl erősen a csavarokat – a menet 
megsérülhet. 

A ruhafogast sík felületre helyezze. 

Ne terhelje túl a ruhafogast a ruhák szokásos használatán 
túl. 

 



RO Instrucțiuni de montaj: Umeraș pentru 
picioare 

Înainte de montaj, verificați conținutul pachetului: 

 
Procedura de montare a cârligelor: 

Mai întâi înșurubați șuruburile în găuri manual. Apoi 
strângeți-le cu o șurubelniță astfel încât cârligele să fie 
drepte. 

Avertismente importante: 

Nu strângeți excesiv șuruburile – există risc de 
deteriorare a filetului. 

Așezați cuierul pe o suprafață plană. 

Nu supraîncărcați cuierul peste utilizarea normală 
pentru îmbrăcăminte. 

 


